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Art. 88318 

Wandhaken-Sortiment 

ACHTUNG 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung und die enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch, bevor Sie 
das Produkt verwenden. Benutzen Sie das Produkt korrekt, mit Vorsicht und nur dem Verwendungszweck 
entsprechend. Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu Schäden, Verletzungen und Erlöschen 
der Gewährleistung führen. Bewahren Sie diese Anleitungen für späteres Nachlesen an einem sicheren 
und trockenen Ort auf. Legen Sie die Bedienungsanleitung bei, wenn Sie das Produkt an Dritte 
weitergeben. 

VERWENDUNGSZWECK 
Das Produkt dient ausschließlich der platzsparenden Aufbewahrung von z. B. Leitern oder Gartengeräten. 
Das Produkt ist ausschließlich für die Verwendung im privaten Innenbereich wie z. B. Keller, Garage oder 
Hobbyraum bestimmt. Die gewerbliche oder industrielle Verwendung ist nicht zulässig. Für nicht 
bestimmungsgemäße Verwendung wird nicht gehaftet. Für Schäden, die auf Missbrauch oder 
unsachgemäßer Behandlung, durch Gewaltanwendung oder nicht autorisierter Modifikation schließen 
lassen, wird keine Haftung übernommen. Das Risiko trägt allein der Benutzer. 

SICHERHEITSHINWEISE 
• Halten Sie Kinder und andere unbefugte Personen vom Arbeitsbereich fern.
• Lassen Sie Kinder nicht mit dem Werkzeug oder dessen Verpackung spielen
• Im Lieferumfang befinden sich verschluckbare Kleinteile. Wurde ein Teil verschluckt, konsultieren

Sie sofort einen Arzt.
• Gestatten Sie Kindern die Benutzung des Produkts nur unter Aufsicht. Kinder können mögliche

Gefahren nicht immer richtig erkennen.
• Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit

eingeschränkten physisch sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt, erhielten von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu
benutzen ist.

• Kontrollieren Sie die Teile vor der Verwendung auf äußere, sichtbare Schäden. Verwenden Sie sie
nicht, wenn Sie Beschädigungen feststellen.

• Alle Teile müssen sachgerecht vor der Verwendung montiert sein, ansonsten besteht
Verletzungsgefahr.

• Belasten Sie das Produkt nicht über die angegebene maximale Tragkraft. Ansonsten drohen
Verletzungsgefahr, Gefahr auf Sachschäden und Beschädigungen des Produkts.

• Achten Sie darauf, dass Sie beim Bohren keine Leitungen in der Wand bzw. Decke beschädigen.
• Die mitgelieferten Dübel sind nur für die Befestigung in Beton oder Stein geeignet. Bitte prüfen Sie

unbedingt vor der Montage Ihren Montageort auf Eignung für die Dübel. Ziehen Sie im Zweifelsfall
einen Fachmann hinzu.

• Kontrollieren Sie regelmäßig den festen Sitz der Haken und ziehen Sie regelmäßig die Schrauben
nach.

LIEFERUMFANG 
Haken (x8) 
Dübel (x16) 
Schrauben (x16) 

SPEZIFIKATIONEN 
Traglast: max. 35 kg pro Haken 
Abmessungen (LxB): 80 x 35 mm 
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MONTAGE 
HINWEISE 
• Für die Montage benötigen Sie einen Bleistift, eine 

Bohrmaschine, einen 6 mm Bohrer und einen 
Kreuzschlitzschraubendreher. 

• Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie unbedingt 
die Bedienungsanleitung der Bohrmaschine. 

• Das Produkt ist für die Wandmontage mit jeweils zwei 
Schrauben pro Haken geeignet. 

 
1. Markieren Sie die Bohrlöcher, in dem Sie den Haken 

an den gewünschten Montageort halten und die Löcher 
anzeichnen. 

2. Bohren Sie mit der Bohrmaschine und einem 6 mm 
Bohrer die Löcher und stecken Sie die Dübel bündig 
hinein. 

3. Schrauben Sie den Haken mit Hilfe der mitgelieferten 
Schrauben an den Montageort fest.  

 
 
REINIGUNG 
• Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, da diese die Oberfläche 

des Produkts angreifen können. 
• Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch. 
 
 
BEDEUTUNG DER PIKTOGRAMME 

Anzahl der Haken Max. Tragfähigkeit Abmessungen Bedienungsanleitung 
vor Verwendung lesen 

    
 
 
ENTSORGUNG 
Recyceln Sie unerwünschte Stoffe, anstatt sie als Abfall zu entsorgen. Verpackungen sind 
zu sortieren, einer Wertstoffsammelstelle zuzuführen und umweltgerecht zu entsorgen. 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Abfallbehörde über Recyclingmaßnahmen. 
Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer umweltgerecht. 
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BGS 88318 

Wall Hook Set 

ATTENTION 
Read the operating instructions and all safety instructions contained therein carefully before using the 
product. Use the product correctly, with care and only according to the intended purpose. Non-
compliance of the safety instructions may lead to damage, personal injury and to termination of the 
warranty. Keep these instructions in a safe and dry location for future reference. Enclose the 
operating instructions when handing over the product to third parties. 

INTENDED USE 
This product is designed exclusively for space-saving storage of items such as ladders or garden tools. 
The product is only intended for private use, e.g. in cellars, garages or hobby rooms. Commercial or 
industrial use is not permitted. No liability will be assumed in cases of improper use. No liability will be 
assumed for damage caused by misuse or improper handling, the use of force or unauthorised 
modification. The risk is borne solely by the user. 

SAFETY INFORMATION 
• Keep children and other persons out of the working area.
• Do not allow children to play with this tool or its packaging
• Do not allow children to play with the packaging material! Keep all packaging materials away

from children.
• Some of the supplied parts can be swallowed. If a part is swallowed, seek medical advice as

soon as possible.
• Do not allow children to use the product unless they are being supervised. Children are not

always able to correctly recognise potential dangers. This product is not a toy.
• This product is not intended for use by persons (including children) with limited physical,

sensory or mental capabilities or lack of experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person who is responsible for their safety, or receive instructions from this
person on how to use the product.

• Prior to use, check the parts for visible external damage. Do not continue to use parts if you
notice any damage.

• All parts must be properly fitted before use, otherwise there is a risk of serious injury!
• Do not load the product beyond the maximum specified load capacity. Otherwise there is a risk

of injury, damage to property and damage to the product.
• When drilling the holes, ensure that no electric cables or other supply lines in the ceiling or wall

are damaged.
• The supplied wall plugs are only suitable for mounting in concrete or stone.
• Before starting the installation, please check your installation location carefully for its suitability

for the wall plugs. If in doubt, consult a professional.
• Check the tightness of the hooks regularly and retighten the screws regularly.

PACKAGE CONTENTS 
Hooks (x8) 
Wall plugs (x16) 
Screws (x16) 

SPECIFICATIONS 
Load capacity: max. 35 kg per hook 
Dimensions (LxW): 80 x 35 mm 
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INSTALLING 

NOTE 
• For assembly, you will need a pencil, a drill, a 6 mm 

drill and a Phillips screwdriver. 
• Before using the product, be sure to read the operating 

instructions for the drill. 
• The product is suitable for wall mounting with two 

screws per hook. 
 
1. Mark the drill holes by holding the hook against the wall 

at the desired mounting location and marking the 
holes. 

2. Use a drill with a 6 mm drill bit to drill the required holes 
and insert the wall plugs flush with the wall. 

3. Screw the hook to the desired mounting location using 
the supplied screws. 

 
 
 
CLEANING 
• Do not use aggressive or abrasive cleaning agents, as they can damage the surfaces of the 

product. 
• Clean the product using a dry cloth. 

 
 
MEANING OF THE PICTOGRAMS 

Number of hooks Max load capacity Dimensions Read instruction 
manual before use 

    
 
 
DISPOSAL 
Recycle unwanted materials instead of disposing of them as waste. Packaging should be 
sorted, taken to a recycling centre and disposed of in a manner which is compatible with 
the environment. Contact your local solid waste authority for recycling information. Dispose 
of this product at the end of its working life environmentally. 
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BGS 88318 

Assortiment de crochets muraux 

ATTENTION 
Veuillez lire attentivement la notice d’utilisation et les consignes de sécurité avant d’utiliser le produit. 
Utilisez correctement le produit, avec prudence et uniquement en conformité avec l’utilisation prévue. Ne 
pas respecter les instructions et consignes de sécurité peut entraîner des blessures, des dommages 
matériels et l’annulation de la garantie. Conservez ce manuel en lieu sûr et sec, afin de pouvoir le 
consulter ultérieurement. Veuillez joindre le présent mode d’emploi au produit si vous le transmettez à des 
tiers. 

UTILISATION PRÉVUE 
Le produit sert exclusivement au rangement d'échelles ou de machines de jardin par ex. pour économiser 
de la place. Ce produit est uniquement conçu pour une utilisation dans un environnement intérieur 
domestique, comme par ex. dans la cave, le jardin ou la salle de loisirs. Toute utilisation commerciale ou 
industrielle est interdite. La garantie devient caduque en cas d'utilisation non conforme. La garantie 
devient également caduque en cas de dommages résultant d'un traitement abusif ou non conforme, du 
recours à la force ou d'une modification non autorisée. L'utilisateur assume seul la responsabilité des 
risques encourus. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
• Maintenez à l’écart les enfants et toutes les autres personnes non autorisées de la zone de travail.
• Ne permettez jamais que des enfants jouent avec l’outil ou avec son emballage
• Les matériaux d'emballage ne sont pas des jouets pour les enfants ! Tenez tous les matériaux

d'emballage éloignés des enfants.
• Le matériel livré inclut de petites pièces pouvant être avalées. En cas d'avalement de pièce,

consultez immédiatement un médecin.
• L'utilisation du produit par les enfants est uniquement autorisée sous surveillance. Les enfants ne

sont pas toujours en mesure de reconnaître les dangers potentiels. Le produit n'est pas un jouet.
• Ce produit ne doit pas être utilisé par des personnes (enfants compris) ayant des capacités

physiques, mentales et sensorielles réduites ou qui n'ont pas l'expérience et les connaissances
nécessaires, à moins qu'elles ne soient sous la surveillance d'une personne responsable de leur
sécurité ou qu'elles aient reçu de cette personne des directives concernant l'utilisation du produit.

• Avant l'utilisation, vérifiez que les pièces ne présentent aucun dégât extérieur visible. N'utilisez pas
les pièces si vous constatez des dommages.

• Toutes les pièces doivent être montées de manière conforme avant l'utilisation, sans quoi il y a un
risque de blessures !

• Ne dépassez jamais la capacité de charge maximale indiquée pour le produit. Il y a sinon un risque
de blessures, de dommages matériels et de détériorations du produit.

• Veillez en perçant à ne pas endommager de conduites dans le mur ou le plafond.
• Les chevilles fournies sont uniquement adaptées au montage dans le béton ou la pierre. Avant de

procéder au montage, veuillez impérativement vérifier que l'emplacement choisi est adapté aux
chevilles. En cas de doute, veuillez consulter un spécialiste.

• Vérifiez régulièrement la bonne fixation de tous les crochets et resserrez les vis régulièrement.

MATÉRIEL LIVRÉ 
Crochet (x8) 
Cheville (x16) 
Vis (x16) 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Capacité de charge : maxi. 35 kg par crochet 
Dimensions (LxP) : 80 x 35 mm 
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MONTAGE 

REMARQUE 
• Pour le montage, vous aurez besoin d'un crayon, 'une 

perceuse, d'un foret de 6 mm et d'un tournevis 
cruciforme. 

• Avant d'utiliser le produit, lisez absolument le mode 
d'emploi de la perceuse. 

• Le produit est adapté pour un montage mural avec deux 
vis par crochet. 

 
1. Repérez les trous en tenant le crochet contre 

l'emplacement de montage souhaité et en dessinant les 
trous. 

2. Percez les trous avec une perceuse et un foret de 6 mm 
et enfoncez-y les chevilles jusqu'au ras de la surface. 

3. Vissez le crochet sur l'emplacement de montage à l'aide 
des vis fournies. 

 
 
NETTOYAGE 
• N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs, ces derniers pouvant attaquer la surface 

du produit. 
• Nettoyez le produit avec un chiffon sec. 

 
SIGNIFICATION DES PICTOGRAMMES 

nombre de crochets capacité de 
charge maximale Dimensions 

Lire le manuel 
d'instructions avant 

utilisation 

    
 
 
RECYCLAGE 
Recyclez les matières indésirables au lieu de les jeter comme déchets. Emballages doivent 
être triés, envoyés à un point de collecte de recyclage et éliminés dans le respect de 
l’environnement. Consultez votre autorité locale de gestion des déchets à propos des mesures 
de recyclage à appliquer. Éliminez ce produit de façon écologique à la fin de sa vie utile. 
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BGS 88318 

Surtido de ganchos de pared y techo 

ATENCIÓN 
Lea atentamente el manual de instrucciones y todas las instrucciones de seguridad antes de utilizar el 
producto. Utilice el producto de forma correcta, con precaución y solo de acuerdo con su uso previsto. El 
incumplimiento de las instrucciones de seguridad puede provocar daños, lesiones y la anulación de la 
garantía. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro y seco para futuras consultas. Incluya el manual 
de instrucciones si entrega el producto a un tercero. 

USO PREVISTO 
El producto sirve exclusivamente para guardar en poco espacio, por ejemplo, escaleras o herramientas de 
jardín. El producto está destinado exclusivamente a su uso en espacios interiores particulares, como 
sótanos, garajes o salas de ocio. No se permite el uso comercial o industrial. No se acepta ninguna 
responsabilidad por el uso no conforme a la finalidad prevista. No se asume ninguna responsabilidad por 
los daños resultantes de un mal uso o una manipulación inadecuada, el uso a la fuerza o una modificación 
no autorizada. El riesgo es asumido únicamente por el usuario. 

INDICACIONES DE SEGURIDAD 
• Mantenga a los niños y otras personas no autorizadas lejos del área de trabajo.
• No permita que los niños jueguen con la herramienta o su embalaje
• El volumen de suministro contiene piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. En caso de ingerir

una pieza, consulte inmediatamente a un médico.
• Permita que los niños utilicen el producto únicamente bajo supervisión. Los niños no siempre son

capaces de identificar correctamente los peligros potenciales.
• Este producto no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos los niños) con capacidades

físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y/o conocimientos, a menos
que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del producto por parte de una persona
responsable de su seguridad.

• Compruebe que las piezas no presentan daños externos visibles antes de utilizarlas. No los utilice
si observa algún daño.

• Todas las piezas deben estar correctamente montadas antes de su uso, de lo contrario existe el
riesgo de lesiones.

• No cargue el producto por encima de la capacidad de carga máxima especificada. De lo contrario,
existe riesgo de lesiones, daños materiales y daños en el producto.

• Asegúrese de no dañar ninguna tubería en la pared o del techo al taladrar.
• Los tacos suministrados solo son adecuados para la fijación en hormigón o piedra. Por favor,

compruebe la aptitud del lugar de instalación para los tacos antes del montaje. En caso de duda,
consulte a un profesional.

• Compruebe regularmente la fijación firme de los ganchos y vuelva a apretar los tornillos con
regularidad.

CONTENIDO DE SUMINISTRO 
Ganchos (x8) 
Tacos (x16) 
Tornillos (x16) 

ESPECIFICACIONES 
Capacidad de carga: máx. 35 kg por gancho 
Dimensiones (largo por ancho): 80 x 35 mm 
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MONTAJE 

INDICACIONES 
• Para realizar el montaje, necesita un lápiz, un taladro, 

una broca de 6 mm y un destornillador tipo estrella. 
• Antes de utilizar el producto, asegúrese de leer el 

manual de instrucciones del taladro. 
• El producto es apto para montaje en pared con dos 

tornillos por gancho. 
 
1. Marque los agujeros de perforación sujetando el 

gancho en el lugar de montaje deseado y marcando los 
agujeros. 

2. Realice los agujeros con el taladro y una broca de 6 
mm e introduzca los tacos a ras. 

3. Atornille bien el gancho al lugar de montaje con los 
tornillos suministrados. 

 
 
 
LIMPIEZA 
• No utilice productos de limpieza agresivos o abrasivos, ya que pueden dañar la superficie del 

producto. 
• Limpie el Producto con un paño seco. 
 
 
SIGNIFICADO DE LOS PICTOGRAMAS 

Número de ganchos Capacidad de carga 
máx. Dimensiones 

Lea el manual de 
instrucciones 

antes de su uso 

    
 
 
ELIMINACIÓN 
Recicle las sustancias no deseadas, en lugar de tirarlas a la basura. Los embalajes deben 
ser clasificados, llevados a un centro de reciclaje y desechados de forma respetuosa con 
el medio ambiente. Consulte con la autoridad local de gestión de residuos sobre las 
posibilidades de reciclaje. Deseche este producto al final de su vida útil de forma 
respetuosa con el medio ambiente. 
 
 
 




